
ST 85 
POLOMASKA 

 0426 
Notifikovaný orgán zodpovedný za EÚ skúšku typu a za výrobu podľa modulu D nariadenia (EÚ) 2016/425: 

Italcert S.r.l. - V.le Sarca 336, 20126 Milano – Italia 
 

  

  

  

 
 



SK NÁVOD NA POUŽITIE A ÚDRŽBU 
 
VÝSTRAHA 
Iba dôsledné dodržiavanie špecifikácií obsiahnutých v tejto príručke môže zaručiť perfektnú prevádzku a bezpečné 
používanie polomasky. Spoločnosť Spasciani S.p.A. nepreberá žiadnu zodpovednosť za škody, ktoré môžu nastať v 
dôsledku nesprávneho alebo nevhodného používania polomasky alebo v dôsledku údržby alebo opráv, ktoré 
nevykonala spoločnosť Spasciani S.p.A. alebo jej autorizovaní zástupcovia. 
Dýchacie prostriedky sú OOP kategórie III, ako je definované v prílohe I nariadenia EÚ 2016/425, a ako také ich musí 
používať vyškolený personál pod dohľadom zodpovedných osôb, ktoré si dobre uvedomujú limity použitia tohto 
zariadenia a platné zákony príslušnú krajinu. 
 
POPIS 
Polomaska sa skladá z: 
- polovičná lícnica, vyrobená z prírodnej gumy, anatomicky tvarovaná, doplnená o nastaviteľnú nosovú sponu; 
- štvorbodová čelenka z hladkej elastickej látky s polyetylénovou opierkou na zátylok a štyrmi rýchlonastaviteľnými 
prackami; 
- dva výdychové ventily s gumovou membránou chránené zacvakávacím krytom predkomôrky; 
- štandardné pripojenie EN 148-1 na použitie so skrutkovacími filtrami s hmotnosťou menšou ako 300 g. 
 
POUŽÍVAŤ 
Obmedzenia používania 
Polomaska chráni pred plynmi a/alebo časticami (prach, výpary, hmla) v závislosti od použitého filtra. 
Majte na pamäti, že polomasky sú určené len na použitie v atmosfére kontaminovanej nízkymi koncentráciami 
škodlivín a že v každom prípade je použitie filtračných zariadení obmedzené na prostredia, kde vzduch obsahuje 
najmenej 17 % kyslíka. Limity koncentrácie nájdete v pokynoch dodaných s filtrami. 
Tiež vám pripomíname, že bradatí ľudia nemôžu bezpečne nosiť žiadnu dýchaciu masku, brada neumožňuje dokonalé 
utesnenie na tvári. Polomasky však umožňujú nosenie okuliarov alebo chráničov očí. 
Nasadenie masky 
Polomaska musí byť nasadená podľa obrázkov, pričom dbajte na to, aby sa čelenka nezalomila a aby nedošlo k 
nadmernému napnutiu. Najvyššiu priľnavosť k tvári dosiahnete iba umiestnením čelenky podľa obrázka. Ak je čelenka 
príliš dlhá alebo príliš krátka, upravte jej dĺžku pomocou posuvných praciek. 
Držiak filtra 
Skontrolujte, či je tesnenie nasadené do závitového konektora na svojom mieste. Tesnenie je vhodné vymeniť aspoň 
každé dva roky. Filter musí byť úplne naskrutkovaný na konektor, aby bola zaistená tesnosť. Pravidelne kontrolujte 
tesnenie a v prípade potreby ho vymeňte. 
 
ÚDRŽBA 
Rozoberanie 
Polomaska je plne demontovateľná, pričom všetky jej komponenty sú zasunuté do gumenej časti. Ak ich chcete 
rozobrať, roztrhnite ich, aby ste prekonali elasticitu gumy. Kryt ventilu možno odstrániť miernym tlakom na špeciálnu 
slučku. Membránu ventilu, ktorá je držaná špeciálnym gumeným driekom, ktorý prechádza sedlom ventilu, možno tiež 
ľahko vytiahnuť. 
Čistenie a dezinfekcia 
Polomaska sa musí po použití dôkladne vyčistiť, aby sa odstránil pot a kondenzát zostávajúci vo vnútri. Všetky 
komponenty je potrebné dôkladne umyť vo vlažnej vode s neutrálnym čistiacim prostriedkom a opláchnuť pod tečúcou 
vodou. Nepoužívajte rozpúšťadlá na čistenie masky. Môžete použiť čistiace obrúsky Spasciani (kód.160090000). 
Na dezinfekciu polomasky (dezinfekcia nemusí byť potrebná, ak masku používa stále ten istý operátor), použite vodný 
roztok s chlórhexidínom (0,5%) alebo elektrolytickým chloridom (0,1%) dezinfekčným prostriedkom. Po dezinfekcii je 
potrebné všetky časti opäť opláchnuť pod tečúcou vodou. 
Údržba 
Po každom umytí a v každom prípade každých šesť mesiacov, aj keď maska nebola použitá, je vhodné skontrolovať 
dokonalú účinnosť respirátora. 
Dôkladne skontrolujte, či sa membrána ventilu nelepí na sedlo, či je tesnenie držiaka filtra prítomné a či je v dobrom 
stave a tiež skontrolujte lícnicu a gumu popruhov. 
Ak sú potrebné náhradné diely, používajte iba originálne náhradné diely Spasciani. Pripomíname, že úkony údržby by 
mali vykonávať iba špeciálne vyškolení ľudia. 
 



SKLADOVANIE A ŽIVOTNOSŤ 
Masky môžu byť dlhodobo skladované v ich pôvodných obaloch (polyetylénové vrecko a škatuľka) až do dátumu 
exspirácie uvedeného na škatuli (10 rokov), pretože použité materiály majú veľmi dobré vlastnosti proti starnutiu. V 
každom prípade je vhodné uchovávať nové a zabalené polomasky vo vetraných skladoch a pri podmienkach vlhkosti a 
teploty uvedených na obale. Extrémne teploty môžu zmeniť údržbu polomasiek. 
Polomasky pripravené na použitie sa musia uchovávať v špeciálnych skriniach mimo dosahu prachu a prípadných 
korozívnych výparov. Vyhnite sa tiež priamemu vystaveniu slnečnému žiareniu a blízkosti zdrojov tepla. 
 
KOMPONENTY / NÁHRADNÉ DIELY / PRÍSLUŠENSTVO 
V nasledujúcej tabuľke sú uvedené referencie, definície a objednávacie kódy. Pre informácie o všetkých dostupných 
náhradných dieloch kontaktujte prosím obchodné zastúpenie. 

referencia kód 

Kompletný hlavový popruh 108040000 

Výdychový ventil 930220000 

Inhalačná membrána 624020000 

 
ZNAČENIE 
Všetky hlavné komponenty majú identifikačný kód. Výdychové a inhalačné membrány a hlavné telo masky sú tiež 
označené rokom výroby. 
Membrána je označená takto: uvedený rok je rokom počiatočnej výroby, zatiaľ čo nasledujúce body označujú 
nasledujúce roky. Dve číslice vo vnútri lícnice označujú rok prvej výroby a body v dvoch vonkajších kruhoch označujú 
semester výroby. 
Označenie CE je na plastovej časti čelenky a za ním nasleduje číslo 0426, ktoré identifikuje notifikovanú osobu Italcert 
S.r.l. zodpovedný za EÚ skúšku typu a za kontrolu výroby podľa modulu D nariadenia (EÚ) 2016/425. Pod označením 
CE je odkaz na normu schválenia výrobku EN 140:98. 
Vyhlásenie o zhode 
Vyhlásenie o zhode EÚ je k dispozícii na webovej stránke www.spasciani.com v časti Na stiahnutie príslušného 
produktu. 
 
SYMBOLY A PIKTOGRAMY UVEDENÉ NA MASKE A OBALE 
 
 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 
 
Cod. 960090000 Rev.4 

Skladujte pri teplotách uvedených na piktograme 

 
 

Neprekračujte percento relatívnej vlhkosti (RH) uvedené počas skladovania 

  

Pozorne si prečítajte informačný oznam 

 

Prečítajte si dátum exspirácie uvedený ako yyyy/mm 


